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English

1. Speaker Power On/Off button and play/pause.
2. LED status light.
3. USB-C port

LED status
Flashing white: Bluetooth is pairing.
Solid white: Paired to a device.
Flashing red: Low battery.
Solid red: Charging (when speaker is off).
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Getting started

Connect a USB-C cable to the input port and the other end to a power source
(a computer or a power supply) to charge your product before the first

use and whenever the LED is flashing red to indicate a low battery. When
charging, the LED light will remain solid red if the speaker is off and will turn
off when the battery is fully charged.

Recommended power supply:
5.0 VDC, 1.0 A (Not included)

Speaker functions

Turning On/Off
Press and hold the Power button (1) to turn your speaker On/Off.

Play/Pause
A short press on the Power button will play or pause music.

Auto-off

If the speaker is not paired to any device, it will turn off automatically after
5 minutes. If the speaker is paired but no music is playing, it will turn off
automatically after 20 minutes.

Bluetooth pairing

To pair your speaker to a source device, the speaker must be in Bluetooth
pairing mode. To pair, open the Bluetooth setting on your source device and
connect to "VAPPEBY Portable".

The speaker will enter Bluetooth pairing mode automatically the first time it
is powered on, and any time that a previously paired device cannot be found.

Factory reset

To remove previous Bluetooth pairings, reset the speaker by pressing and
holding the button (1) for more than 5 seconds. Successful factory reset is
confirmed by the LED flashing red and with an audible sound.
Alternatively, go to the Bluetooth menu on your source device and unpair.
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Stereo pairing:
Two VAPPEBY Portables can be stereo paired:

1. Make sure both speakers are in Bluetooth search mode.

2. Double-press the power button on one of the speakers. A sound will
confirm successful stereo pairing.

3. Connect to the source device by following the Bluetooth pairing
instructions.

Good to know

* The speaker is suitable for outdoor use, protected against dust and water
according to IP67.

If the speaker’s front protection is soaked with water, acoustic
performance may be affected temporarily, but it will go back to normal
once the water is gone.

Devices and the battery may get warm during charging. This is completely
normal, and they will gradually cool down again after they are fully
charged.

Charging time may vary based on the device's battery capacity, charge
level, the age of the battery and the temperature in the surrounding area.
USB cable length and quality influences charging speed and performance.
Storage temperature: -20 °C to 25 °C (-4 °F to 77 °F).

Unplug the product from the power supply before cleaning and when it is
not in use.

The battery should not be left discharged for a longer period.

The battery should not be charged while in contact with flammable
materials like textiles.

WARNING:

+ Too high volume can damage your hearing.

+ Do not charge the product when it is wet.

+ Only charge the product indoors.

+ Do not use a defective power supply when charging the product.

* Never use a damaged or faulty USB cable for charging since this can
damage the product and your devices.

* Never install the product in a confined space.

+ Always leave a space of at least 5 mm around the product for ventilation.
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Do not modify, disassemble, open, drop, crush, puncture or shred the
battery.

Do not expose the battery to rain or water.

Risk of fires and burns. Do not heat above 60 °C (140 °F) and do not
incinerate the battery.

Keep the battery away from open flame or sunlight to prevent heat build-

up.
Keep the battery away from high voltage devices.

This product is not a toy, ensure that all persons who use this product read
and follow these warnings and instructions.

Do not short-circuit the battery or its cells.

In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact
with the skin or eyes.

Save these instructions for future use.

Care instructions
To clean the product, wipe with a soft moistened cloth. Use another soft, dry
cloth to wipe dry.

Note!
Never use abrasive cleaners or chemical solvents as this can damage the
product.

Product servicing
Do not attempt to repair this product yourself, as opening or removing
covers may expose you to dangerous voltage points or other risks.

Disassembly of the product and removal of battery is only intended at

the end of the product’s life cycle and shall be performed by a skilled
professional.
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Technical data

Model Name: VAPPEBY PT

Type Number: E2133

Battery capacity: 3.6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Input: 5.0V DC, 1.0A, 5.0W USB-C

Estimated battery play time at 50% volume

and Bluetooth mode: 80 hrs

Operating temperatures: 0°C to 40°C (32°F to 104°F)
Operating humidity: 0 to 95% RH

IP Class: IP67
Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

) Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by IKEA is under license. Other
trademarks and trade names are those of their respective owners.

)54

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be
disposed of separately from household waste. The item should be handed

in for recycling in accordance with local environmental regulations for waste
disposal. By separating a marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators or land-fill and minimize any
potential negative impact on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.
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Espafiiol

1. Botén de encendido / apagado del altavoz y de reproduccién/pausa.
2. Luz de estado del LED.
3. Puerto USB-C

Estado del LED
Blanco parpadeante: se esta emparejando el Bluetooth.
Blanco permanente: emparejado a un dispositivo.
Rojo intermitente: bateria baja.
Rojo permanente: cargando (cuando el altavoz esta apagado).
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Cémo ponerte en marcha

Conecta un cable USB-C al puerto de entrada y el otro extremo a una fuente
de alimentacion (un ordenador o una fuente de alimentacién) para cargar
tu producto antes de usarlo por primera vez y siempre que el LED parpadee
en rojo, lo que indica que la bateria estd baja. Durante la carga, la luz del
LED permanecera de color rojo permanente si el altavoz esta apagado y se
apagara cuando la baterfa esté totalmente cargada.

Fuente de alimentacion recomendada:
5,0 VCC, 1,0 A (no incluida)

Funciones del altavoz

Encendido/apagado
Mantén pulsado el botén de encendido (1) para encender y apagar el
altavoz.

Reproduccién/pausa
Una pulsacién corta del botén de encendido hara que se reproduzca o se
pause la musica.

Apagado automatico

Si el altavoz no estd emparejado con ningun dispositivo, se apagara
automaticamente al cabo de 5 minutos. Si el altavoz estd emparejado,
pero no se reproduce nada, se apagara automaticamente al cabo de 20
minutos.

Emparejamiento Bluetooth

Para emparejar el altavoz con un dispositivo fuente, el altavoz debe estar en
modo de emparejamiento Bluetooth. Para emparejarlo, abre los ajustes de
Bluetooth de tu dispositivo fuente y conéctate a «VAPPEBY Portable».

El altavoz pasard a modo de emparejamiento Bluetooth automéaticamente la
primera vez que se encienda y todas las veces que no se pueda encontrar un
dispositivo previamente emparejado.

Restablecimiento de los ajustes de fabrica

Para eliminar los emparejamientos Bluetooth anteriores, restablece el
altavoz manteniendo pulsado el botén (1) durante mas de 5 segundos.
El restablecimiento de los ajustes de fabrica correcto se confirma por el
parpadeo del LED en rojo y con un sonido audible.

Si lo prefieres, vete al menu Bluetooth de tu dispositivo fuente y
desemparéjalo.

16



Emparejamiento en estéreo:
Se pueden emparejar dos unidades de VAPPEBY Portable en estéreo:

1. Asegurate de que ambos altavoces estén en modo de busqueda
Bluetooth.

2. Presiona dos veces el botén de encendido en uno de los altavoces. Un
sonido confirmard el emparejamiento correcto en estéreo.

3. Conéctate al dispositivo de origen siguiendo las instrucciones de
emparejamiento Bluetooth.

No te olvides de esto

El altavoz es adecuado para uso al aire libre, ya que esta protegido contra
el polvo y el agua con la clase de proteccion IP67.

Si la proteccion frontal del altavoz estd empapada de agua, el rendimiento
acustico puede verse afectado temporalmente, pero volvera a la
normalidad una vez que el agua haya desaparecido.

Durante la carga, los dispositivos y la bateria se pueden calentar. Esto es
completamente normal. Se enfriardn progresivamente de nuevo cuando
estén completamente cargados.

El tiempo de carga puede variar en funcién de la capacidad de la

bateria del dispositivo, el nivel de carga, la antigliedad de la baterfay la
temperatura del entorno.

La longitud y la calidad del cable USB influyen en la velocidad de cargay el
rendimiento.

Temperatura de almacenamiento: de -20 °C a 25 °C (de -4 °F a 77 °F).
Desconecta el producto de la fuente de alimentacién antes de limpiarlo y
cuando no lo estés utilizando.

No deberias dejar la bateria descargada durante un periodo de tiempo
largo.

No se deberia cargar la bateria cuando esté en contacto con materiales
inflamables como, por ejemplo, telas.

ADVERTENCIA:

Un volumen demasiado alto puede resultar perjudicial para tu audicién.
No cargues el producto cuando esté mojado.

Carga el producto solo en interiores.

No utilices una fuente de alimentacién defectuosa cuando cargues el
producto.

Nunca uses un cable USB defectuoso o dafiado para cargar, ya que esto
puede dafiar el producto y tus dispositivos.

No instales nunca el producto en un espacio cerrado.

Deja siempre un espacio como minimo de 5 mm alrededor del producto
para que tenga ventilacion.
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No modifiques, desmontes, abras, tires, aplastes, perfores ni cortes la
bateria.

No expongas la bateria a la lluvia ni al agua.

Riesgo de incendios y quemaduras. No calientes la bateria por encima de
60 °C (140 °F) ni la incineres.

Mantén la bateria alejada de llamas vivas o de la luz del sol para evitar la
acumulacién de calor.

Mantén la bateria alejada de dispositivos de alta tensién.

Este producto no es un juguete. Asegurate de que todas las personas que
utilicen este producto lean y cumplan estas advertencias e instrucciones.
No cortocircuites la bateria ni sus células.

En caso de que se produzca una fuga en una célula, no dejes que el liquido
entre en contacto con la piel ni con los ojos.

Guarda estas instrucciones para consultarlas mas adelante.

Instrucciones de cuidado
Utiliza un pafio suave y himedo para limpiar el producto. Para secarlo,
utiliza otro trapo suave y seco.

iNota!

1

No utilices limpiadores abrasivos ni disolventes quimicos, ya que pueden
dafiar el producto.

Puesta a punto del producto
No intentes reparar este producto ti mismo, ya que, si abres o quitas las
cubiertas, podrias exponerte a puntos con tensién peligrosa u otros riesgos.

El desmontaje del producto y la extraccion de la bateria solo estan previstos

al final del ciclo de vida del producto y los debe llevar a cabo un profesional
cualificado.
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Datos técnicos

Nombre del modelo: VAPPEBY PT

Numero de tipo: E2133

Capacidad de la bateria: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, iones de litio
Entrada: 5,0 VCC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Tiempo estimado de reproduccién de la bateria al 50 %

del volumen y modo Bluetooth: 80 horas

Temperaturas de funcionamiento: de 0 °C a 40 °C (de 32 °F a 104 °F)
Humedad de funcionamiento: de 0 al 95 % de HR

Clase IP: IP67
Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult (SUECIA)

) Bluetooth

Los logos y la marca Bluetooth® son marcas registradas de Bluetooth SIG,
Inc. Los usos de estas marcas por IKEA se rigen por acuerdos de licencia. Las
demds marcas comerciales o nombres comerciales son propiedad de sus
respectivos titulares.

)54

La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no debe
formar parte de los residuos habituales del hogar. Se debe reciclar segiin
la normativa local medioambiental de eliminacién de residuos. Cuando
separas los productos que llevan esta imagen, contribuyes a reducir el
volumen de residuos que se incineran o se envian a vertederos y minimizas
el impacto negativo sobre la salud y el medio ambiente. Para mas
informacion, ponte en contacto con tu tienda IKEA.
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Portugues

1. Botdo da coluna para ligar/desligar e reproduzir/colocar em pausa.
2. Luz de estado do LED.
3. Porta USB-C

Estado do LED
Branco intermitente: o Bluetooth esta a emparelhar.
Branco sélido: emparelhado com um dispositivo.
Vermelho intermitente: bateria fraca.
Vermelho constante: A carregar (quando a coluna esta desligada).
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Primeiros passos

Ligue um cabo USB-C a porta de entrada e a outra extremidade a uma

fonte de alimentagdo (um computador ou uma fonte de alimentacgdo) para
carregar o produto antes da primeira utilizacdo e sempre que o LED piscar a
vermelho, indicando que a bateria esta fraca. Durante o carregamento, a luz
LED permanecera constantemente a vermelho se a coluna estiver desligada
e desligar-se-a quando a bateria estiver totalmente carregada.

Fonte de alimentacdo recomendada:
5,0V CC, 1,0 A (ndo incluida)

Fungdes da coluna

Ligar/desligar
Pressione sem soltar o botdo de alimentacdo (1) para ligar e desligar a
coluna.

Reproduzir/colocar em pausa
Pressione brevemente o botdo de alimentacdo para reproduzir ou colocar
a musica em pausa.

Desligamento automatico

Se a coluna ndo estiver emparelhada com nenhum dispositivo, desligar-
se-4 automaticamente apds 5 minutos. Se a coluna estiver emparelhada,
mas ndo estiver a reproduzir musica, desligar-se-& automaticamente apés
20 minutos.

Emparelhamento Bluetooth

Para emparelhar a sua coluna com um dispositivo de origem, a coluna
deverd estar no modo de emparelhamento Bluetooth. Para emparelhar,
abra as defini¢des do Bluetooth no seu dispositivo de origem e ligue-se a
"VAPPEBY Portable".

A coluna entrard no modo de emparelhamento Bluetooth automaticamente
na primeira vez que for ligada e sempre que um dispositivo previamente
emparelhado ndo puder ser encontrado.

Reposicao de fabrica

Para remover os emparelhamentos Bluetooth anteriores, reponha a

coluna pressionando sem soltar o bot&o (1) durante mais de 5 segundos. A
reposicdo de fabrica correta é confirmada se o LED piscar a vermelho e com
um som audivel.

Como alternativa, aceda ao menu Bluetooth no dispositivo de origem e
desemparelhe.
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Emparelhamento estéreo:
Pode realizar o emparelhamento estéreo com duas VAPPEBY Portable:

1. Certifique-se de que ambas as colunas estdo no modo de pesquisa
Bluetooth.

2. Pressione duas vezes o botdo ligar/desligar numa das colunas. O
emparelhamento estéreo correto é confirmado por um som.

3. Ligue-se ao dispositivo de origem seguindo as instrugdes de
emparelhamento Bluetooth.

Dicas uteis

+ A coluna é adequada a utilizagdo no exterior e esta protegida contra a
poeira e a 4gua de acordo com a norma IP67.

Se a protecdo frontal da coluna estiver encharcada de agua, o
desempenho acustico poderd ser afetado temporariamente, mas voltara
ao normal quando a dgua secar.

Os dispositivos e a bateria podem aquecer durante o carregamento. Isto
é completamente normal e irdo arrefecer gradualmente de novo apés
estarem totalmente carregados.

O tempo de carregamento pode variar dependendo da capacidade da
bateria do dispositivo, do nivel de carga, da vida util da bateria e da
temperatura ambiente.

+ A qualidade e o comprimento do cabo LED influencia o tempo de
carregamento e o desempenho.

Temperatura de armazenamento: -20 °C a 25 °C (-4 °F a 77 °F).

Desligue o produto da fonte de alimentacdo antes de limpar e quando ndo
estiver a ser utilizado.

N&o deve deixar a bateria descarregada durante um longo periodo de
tempo.

N&o deve carregar a bateria se esta estiver em contacto com materiais
inflamaveis, como, por exemplo, artigos téxteis.

AVISO:

+ O volume muito alto pode prejudicar a sua audicdo.

N&o carregue o produto quando este estiver molhado.

Carregue o produto apenas em ambientes de interior.

N&o utilize uma fonte de alimentac¢do defeituosa para carregar o produto.
Nunca utilize um cabo USB danificado ou defeituoso para carregar, uma
vez que fazé-lo pode danificar o produto e o seu dispositivo.

Nunca instale o produto num espaco confinado.

Deixe sempre um espago minimo de 5 mm em redor do produto para
efeitos de ventilacdo.
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Ndo modifique, desmonte, abra, deixe cair, esmague, perfure ou triture a
bateria.

N&o exponha a bateria a chuva ou dgua.

Risco de incéndio e queimaduras. Ndo aqueca acima dos 60 °C (140 °F)
nem incinere a bateria.

Mantenha a bateria afastada de chamas abertas ou da luz solar para
prevenir a acumulagdo de calor.

Mantenha a bateria afastada de dispositivos de alta tensdo.

Este produto ndo é um brinquedo. Certifique-se de que todas as pessoas
que utilizam este produto leem e seguem estes avisos e instrugdes.

N&o provoque curto-circuito da bateria ou das suas células.

No caso de fuga de uma célula, ndo permita que o liquido entre em
contacto com a pele ou olhos.

Guarde estas instrucdes para utilizagdo futura.

Instrugdes de manutencao
Utilize um pano macio e humedecido para limpar o produto. Para secar,
utilize outro pano macio seco.

Nota!
Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes quimicos, pois
podem danificar o produto.

Manutencao do produto
N&o tente reparar este produto por si préprio, pois a abertura ou remogdo
de tampas pode expd-lo a pontos de tensdo perigosos ou outros riscos.

A desmontagem do produto e a remocdo da bateria destinam-se apenas

ao final de vida util do produto e devem ser realizadas por profissional
especializado.
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Dados técnicos

Nome do modelo: VAPPEBY PT

Numero do modelo: E2133

Capacidade da bateria: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, ides de litio
Entrada: 5,0V CC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Tempo estimado de reproducao da bateria a 50%

do volume e no modo Bluetooth: 80 horas
Temperaturas operacionais: 0 °C a 40 °C (32 °F a 104 °F)
Humidade operacional: 0 a 95% RH

Classe IP: IP67

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Endereco: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

) Bluetooth

A marca e os logoétipos Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas
pertencentes a Bluetooth SIG, Inc., sendo que qualquer uso de tais marcas
pela IKEA estd sob licenca de autorizacdo. Todas as outras marcas e nomes

comerciais pertencem aos seus respetivos proprietarios.

)54

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibicdo indica que esse
artigo deve ser separado dos residuos domésticos convencionais. Deve ser
entregue para reciclagem de acordo com as regulamentaces ambientais
locais para tratamento de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos
residuos domésticos, ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para
os incineradores ou aterros, minimizando o potencial impacto negativo na
salide publica e no ambiente. Para mais informagdes, contacte a loja IKEA

perto de si.
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Bahasa Indonesia

1.
2.
3.

Tombol Daya Speaker Hidup/Mati dan putar/berhenti.
Lampu status LED.
Port USB-C

Status LED

42

Berkedip putih: Bluetooth sedang disandingkan.

Putih stabil: Disandingkan ke perangkat.

Berkedip merah: Baterai lemah.

Merah stabil: Sedang mengisi daya (saat speaker mati).



Memulai

Sambungkan kabel USB-C ke port input dan ujung lainnya ke sumber listrik
(komputer atau catu daya) untuk mengisi daya produk sebelum penggunaan
pertama dan setiap kali LED berkedip merah yang menunjukkan bahwa
baterai lemah. Saat mengisi daya, lampu LED akan menyala merah stabil jika
speaker mati dan lampu akan mati setelah daya baterai terisi penuh.

Catu daya yang direkomendasikan:
5,0V DC, 1,0 A (Tidak disertakan)

Fungsi speaker

Menghidupkan/Mematikan
Tekan terus tombol Daya (1) untuk Menghidupkan/Mematikan speaker.

Putar/Berhenti
Tekan sebentar tombol Daya untuk memutar atau menghentikan musik.

Mati otomatis

Jika speaker tidak disandingkan ke perangkat apa pun, speaker akan mati
secara otomatis setelah 5 menit. Jika speaker disandingkan tetapi tidak
ada musik yang diputar, speaker akan mati secara otomatis setelah 20
menit.

Penyandingan Bluetooth

Untuk menyandingkan speaker ke perangkat sumber, speaker harus
berada dalam mode penyandingan Bluetooth. Untuk menyandingkan, buka
pengaturan Bluetooth di perangkat sumber dan sambungkan ke "VAPPEBY
Portable".

Speaker akan masuk ke mode penyandingan Bluetooth secara otomatis
saat pertama kali dihidupkan, dan setiap kali perangkat yang disandingkan
sebelumnya tidak dapat ditemukan.

Pengaturan ulang pabrik

Untuk menghapus penyandingan Bluetooth sebelumnya, atur ulang speaker
dengan menekan terus tombol volume (1) selama lebih dari 5 detik. Jika
pengaturan ulang pabrik berhasil, LED berkedip merah dan terdengar bunyi
bip.

Atau, buka menu Bluetooth di perangkat sumber lalu batalkan
penyandingan.
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Penyandingan stereo:
Dua VAPPEBY Portable dapat disandingkan secara stereo:

1. Pastikan kedua speaker berada dalam mode pencarian Bluetooth.

2. Tekan dua kali tombol daya pada salah satu speaker. Akan terdengar
bunyi bip sebagai konfirmasi bahwa penyandingan stereo berhasil
dilakukan.

3. Sambungkan ke perangkat sumber dengan mengikuti petunjuk
penyandingan Bluetooth.

Perlu diketahui

+ Speaker ini cocok untuk penggunaan di luar ruangan, perlindungan dari
debu dan air menurut IP67.

+ Jika pelindung depan speaker terendam dalam air, kinerja akustik dapat

terpengaruh untuk sementara, tetapi akan kembali normal setelah air

hilang.

Perangkat dan baterai dapat menjadi hangat selama pengisian daya. Ini

adalah normal dan berangsur-angsur akan mendingin lagi setelah daya

terisi penuh.

Waktu pengisian dapat bervariasi sesuai kapasitas baterai perangkat,

tingkat pengisian daya, umur baterai, dan suhu sekitarnya.

Panjang dan kualitas kabel USB memengaruhi kecepatan dan kinerja

pengisian daya.

Suhu penyimpanan: -20 °C hingga 25 °C (-4 °F hingga 77 °F).

Cabut produk dari catu daya sebelum membersihkan dan saat tidak

digunakan.

Baterai tidak boleh dibiarkan kosong untuk waktu lama.

Baterai tidak boleh diisi daya saat bersentuhan dengan bahan yang mudah

terbakar seperti tekstil.

PERINGATAN:

+ Volume yang terlalu keras dapat merusak pendengaran Anda.

+ Jangan mengisi daya produk saat basah.

+ Isi daya produk hanya di dalam ruangan.

+ Jangan menggunakan catu daya yang rusak saat mengisi daya produk.

+ Jangan sekali-kali menggunakan kabel USB yang rusak atau cacat untuk
mengisi daya, karena dapat merusak produk dan perangkat Anda.

+ Jangan sekali-kali memasang produk di ruangan tertutup.

+ Selalu beri jarak minimal 5 mm di sekeliling produk untuk ventilasi.

+ Jangan memodifikasi, membongkar, membuka, menjatuhkan,
menghancurkan, menusuk, atau memotong baterai.

+ Jangan biarkan baterai terkena hujan atau air.
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* Risiko kebakaran dan luka bakar. Jangan memanaskan di atas suhu 60 °C
(140 °F) dan membakar baterai.

+ Jauhkan baterai dari nyala api atau sinar matahari untuk mencegah
timbulnya panas.

+ Jauhkan baterai dari perangkat bertegangan tinggi.

* Produk ini bukan mainan, pastikan semua orang yang menggunakan
produk ini membaca serta mengikuti peringatan dan petunjuk ini.

+ Jangan melakukan hubungan arus pendek pada baterai atau selnya.

+ Jika selnya bocor, hindari cairan tersebut agar tidak mengenai kulit atau
mata.

Simpan petunjuk ini untuk digunakan saat diperlukan.

Petunjuk perawatan
Untuk membersihkan produk, seka dengan kain lembut yang dibasahi.
Gunakan kain lembut dan kering lainnya untuk menyeka hingga kering.

Catatan!
Jangan pernah menggunakan pembersih abrasif atau pelarut kimia karena
hal ini dapat merusak produk.

Servis produk

Jangan berusaha memperbaiki sendiri produk ini, karena membuka atau
melepas penutup dapat mengakibatkan Anda terkena titik tegangan
berbahaya atau risiko lainnya.

Pembongkaran produk dan pelepasan baterai hanya ditujukan pada akhir
siklus pemakaian produk dan harus dilakukan oleh profesional yang ahli.

Data teknis

Nama Model: VAPPEBY PT

Nomor Tipe: E2133

Kapasitas baterai: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Input: 5,0V DC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Perkiraan waktu pemutaran dengan baterai pada volume 50% dan
mode Bluetooth: 80 jam

Suhu pengoperasian: 0 °C hingga 40 °C (32 °F hingga 104 °F)
Kelembapan pengoperasian: 0 hingga 95% RH

Kelas IP: IP67
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Produsen: IKEA of Sweden AB

Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDIA

) Bluetooth

Merek dan logo kata Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar yang
dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc. dan setiap penggunaan merek tersebut oleh
IKEA adalah berdasarkan lisensi. Merek dagang dan nama dagang lainnya
adalah milik dari pemiliknya masing-masing.

"Importir : PT Distribusi Mebel Nusantara JI. Jalur Sutera Boulevard No.45
Tangerang, Indonesia. No. Tanda Pendaftaran : IMKG.2165.09.2024
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Simbol roda bin bertanda silang menunjukkan bahwa item tersebut

harus dibuang secara terpisah dari limbah rumah tangga. Item ini harus
diserahkan untuk daur ulang sesuai dengan peraturan lingkungan setempat
untuk pembuangan limbah. Dengan memisahkan item yang ditandai dari
limbah rumah tangga, anda akan membantu mengurangi volume sampah
yang dikirim ke insinerator atau isi tanah dan meminimalkan potensi
dampak negatif terhadap kesehatan manusia dan lingkungan. Untuk
informasi lebih lanjut, silahkan hubungi toko IKEA.
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Bahasa Malaysia

1. Butang Pembesar Suara Kuasa Hidup/Mati dan main/jeda.
2. Lampu status LED.
3. Port USB-C

Status LED
Putih berkelipan: Bluetooth sedang berpasangan.
Putih penuh: Dipasangkan ke peranti.
Merah berkelipan: Kuasa bateri rendah.
Merah padu: Mengecas (apabila pembesar suara dimatikan).
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Mari mulakan

Sambungkan kabel USB-C ke port input dan hujung yang lain ke sumber
kuasa (komputer atau bekalan kuasa) untuk mengecas produk anda
sebelum penggunaan pertama dan setiap kali LED berkelip merah untuk
menunjukkan bateri lemah. Semasa mengecas, LED akan kekal berwarna
merah padu jika pembesar suara dimatikan dan akan dimatikan apabila
bateri dicas sepenuhnya.

Bekalan kuasa yang disyorkan:
5.0 VDC, 1.0 A (Tidak disertakan)

Fungsi pembesar suara

Hidupkan/Matikan
Tekan dan tahan butang Kuasa (1) untuk hidupkan dan matikan pembesar
suara anda.

Main/Jeda
Tekan sebentar pada butang Kuasa mainkan atau jedakan muzik.

Matikan secara automatik

Jika pembesar suara tersebut tidak dipasangkan dengan sebarang
peranti, ia akan dimatikan secara automatik selepas 5 minit. Jika
pembesar suara telah dipasangkan tetapi tiada muzik dimainkan, ia akan
dimatikan secara automatik selepas 20 minit.

Gandingkan Bluetooth

Untuk memasangkan pembesar suara anda dengan peranti sumber,
pembesar suara perlu berada dalam mod penggandingan Bluetooth. Untuk
memasangkan, buka tetapan Bluetooth pada peranti sumber anda dan
sambung ke "Mudah alih VAPPEBY".

Pembesar suara akan memasuki mod bergandingan Bluetooth secara
automatik pada kali pertama ia dihidupkan dan pada bila-bila masa peranti
yang digandingkan sebelum ini tidak dapat ditemui.

Set semula kilang

Untuk memadamkan pasangan Bluetooth sebelumnya, tetapkan semula
pembesar suara dengan menekan dan menahan butang (1) selama lebih
daripada 5 saat. Set semula kilang yang berjaya disahkan oleh LED berkelip
berwarna merah dan dengan bunyi yang boleh didengar.

Sebagai alternatif, pergi ke menu Bluetooth pada peranti sumber anda dan
nyahpasang.
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Penggandingan stereo:
Dua Vappeby mudah alih boleh dipasangkan stereo:

1. Pastikan kedua-dua pembesar suara berada dalam mod carian Bluetooth.

2. Tekan dua kali butang kuasa pada salah satu pembesar suara. Pasangan
stereo disahkan berjaya dengan satu bunyi.

3. Sambung ke peranti sumber dengan mengikuti arahan penggandingan
Bluetooth.

Maklumat berguna

* Pembesar suara sesuai untuk kegunaan luar, dilindungi daripada habuk
dan air mengikut IP67.

Sekiranya perlindungan depan pembesar suara direndam dengan air,
prestasi akustik mungkin terjejas buat sementara waktu, tetapi ia akan
kembali normal setelah air kering.

Peranti dan bateri mungkin menjadi panas semasa mengecas. Keadaan ini
perkara biasa dan bateri akan sejuk semula beransur-ansur selepas dicas
sepenuhnya.

Masa pengecasan mungkin berbeza mengikut kapasiti bateri peranti,
tahap pengecasan, usia bateri dan suhu di kawasan persekitaran.
Panjang dan kualiti kabel USB mempengaruhi kelajuan dan prestasi
pengecasan.

Suhu penyimpanan: -20 °C hingga 25 °C (-4 °F hingga 77 °F).

Cabut produk dari bekalan kuasa sebelum pembersihan dan apabila ia
tidak digunakan.

Bateri tidak boleh dibiarkan dinyahcas untuk tempoh yang lama.

Bateri tidak boleh dicas apabila bersentuhan dengan bahan mudah
terbakar seperti kain.

AMARAN:

+ Kelantangan terlalu tinggi boleh merosakkan pendengaran anda.

+ Jangan cas produk apabila ia basah.

+ Hanya caj produk di dalam rumah.

+ Jangan gunakan bekalan kuasa yang rosak semasa mengecas produk.

+ Jangan sekali-kali menggunakan kabel USB yang rosak untuk mengecas,
memandangkan ini boleh merosakkan produk dan peranti anda.

+ Jangan sesekali pasang produk di ruang yang tertutup.

+ Sentiasa tinggalkan ruang sekurang-kurangnya 5 mm di sekeliling produk
untuk tujuan pengudaraan.

+ Jangan ubah suai, leraikan, buka, jatuhkan, hancurkan, cucuk atau
koyakkan bateri.
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+ Jangan dedahkan bateri kepada hujan atau air.

* Risiko kebakaran dan melecur. Jangan panaskan melebihi 60 °C (140 °F)
dan jangan membakar bateri.

+ Jauhkan bateri daripada nyalaan api atau sinaran matahari untuk
mengelakkan penghasilan haba.

+ Jauhkan bateri daripada peranti bervoltan tinggi.

+ Produk ini bukan barang mainan dan pastikan semua orang yang
menggunakan produk ini membaca dan mematuhi amaran dan arahan ini.

+ Jangan buat litar pintas bateri atau selnya.

+ Jika berlaku kebocoran sel, jangan biarkan cecair bersentuhan dengan
kulit atau mata.

Simpan panduan ini untuk rujukan.

Arahan penjagaan

Untuk membersihkan produk, lap dengan kain lembut yang lembap.
Gunakan satu lagi kain lembut dan kering untuk mengelapnya sehingga
kering.

Nota!
Jangan gunakan pembersih mengakis atau pelarut kimia kerana ia boleh
merosakkan produk.

Servis produk

Jangan cuba baiki produk ini sendiri kerana membuka atau menanggalkan
penutup boleh mendedahkan anda kepada titik voltan berbahaya atau risiko
yang lain.

Penanggalan produk dan pengalihan bateri hanya boleh dilakukan pada

penghujung kitaran hayat produk dan hendaklah dilakukan oleh ahli
profesional yang mahir.
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Data teknikal

Nama Model: VAPPEBY PT

Nombor Jenis: E2133

Kapasiti bateri: 3.6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Input: 5.0V DC, 1.0A, 5.0W USB-C

Anggaran masa main bateri pada kelantangan 50% dan mod Bluetooth:
80 jam

Suhu operasi: 0°C hingga 40°C (32°F hingga 104°F)

Kelembapan operasi: 0 hingga 95% RH

Kelas IP: IP67
Pengilang: IKEA of Sweden AB

Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

) Bluetooth

Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah tanda dagang berdaftar dimiliki
oleh Bluetooth SIG, Inc. dan mana-mana penggunaan tanda-tanda tersebut
oleh IKEA adalah dibawah lesen. Lain-lain tanda dagang dan nama dagang
adalah di bawah pemilik berkenaan.

)54

Simbol roda berpangkah menunjukkan item ini harus dilupuskan berasingan
daripada bahan buangan isi rumah. Item ini sepatutnya diserahkan untuk
dikitar semula selaras dengan peraturan alam sekitar tempatan untuk
pelupusan sampah. Dengan mengasingkan item bertanda daripada bahan
buangan isi rumah, anda akan membantu mengurangkan jumlah bunagan
yang dihantar ke tapak pelupusan dan meminimumkan kesan negatif yang
berpotensi ke atas kesihatan manusia serta alam sekitar. Untuk maklumat
lanjut, hubungi gedung IKEA anda.
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